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 ٢٠١٢ اکتوبر ٢٩

  کابليان با خون می نويسند

) ٣(  
 دئيبالای شازيه را می پاو چشم ھای پدر قد 

جوانان کم سن با لباس ھای پلنگی پياده و سوار بر پيکѧپ ھѧا، فѧاتح و خرامѧان بѧر . ح مجاھدين را نديده بودمتا آن صب

آفتѧاب تѧازه افѧق . من کنار جѧاده مѧات و مبھѧوت آرام آرام حرکѧت مѧی کѧردم. جاده ھای کابل عبور و مرور می کردند

. ر پتѧوی پѧشمی پيچيѧده کنѧارم حرکѧت مѧی کѧردشخѧصی د. شرقی را پيموده و بر کوھپايѧه ھѧای کابѧل نѧور مѧی افѧشاند

مѧرد بѧا صѧدای ضѧعيفی کѧه در . گفتم، اين جوانان چقدر آماده به نظر مѧی رسѧند. ن رتبه ای را داشتئيمور پاأچھرۀ م

  .اينان را ايرانی ھا مسلح کرده اند: خش خش شمال گم می شد به من خيره شد و گفت

 رتبه ای بود که با تمام زحمتکشی ھای چند ساله اش توانسته بود فقѧط مور دونأپدرم م. نزديک ظھر به خانه برگشتم

 بѧود بѧا کنجکѧاوی تѧوأم بѧا ١١خواھرم کѧه مѧتعلم صѧنف . ما نمی فھميديم فردا چه خواھد شد. اين خانه محقر را بسازد

خبѧر مѧی  بѧين حѧزب اسѧلامی و شѧورای نظѧار ئیمجاھدين را ديدی؟ راديوھا از جنجال ھا! سليمان: اضطراب پرسيد

 .می گويند دوستم با مسعود متحد شده است. دھند

حѧѧѧزب وحѧѧѧدت حѧѧѧاکم شѧѧѧده گپѧѧѧی ينجѧѧا ادر: بѧѧا کمѧѧی دلھѧѧره گفѧѧتم

نمѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧی گفѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧت و در تفکѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧر پѧѧدرم ھيچѧѧی . پѧѧيش نمѧѧی شѧѧود

مѧѧѧا جمعѧѧѧاً ھѧѧѧشت نفѧѧѧر بѧѧѧوديم و . ناپذيری غѧرق شѧده بѧود پايان

به ھيچ حزب و جريѧانی وابѧسته . زندگی بخور و نميری داشتيم

ايѧѧѧران و پاکѧѧѧستان مھѧѧѧاجر شѧѧѧده بسياری از اقوام ما بѧه نبوديم، 

 .بودند

گفتنѧѧѧѧد . پراگنѧѧѧѧی ھѧѧѧѧا آغѧѧѧѧاز شѧѧѧѧدسѧѧاعت ھѧѧای پѧѧنج عѧѧصر تيѧѧر 

ھѧای ريѧگ را آورده و سѧنگربندی را شѧروع  موترھѧای پيکѧپ بѧه سѧرعت بѧوری. فيرھای خوشѧحالی مجاھѧدين اسѧت

يѧت ؤت چون صحن خانۀ ما برای شѧان قابѧل ردلم فرو ريخ. خانۀ دو منزلۀ مقابل حويلی ما را ھم سنگر بستند. کردند
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مѧن بѧه سѧرعت بѧه کوچѧه . دانѧستيم  ما ھنوز روابط خصمانه و پيچيدۀ تنظيم ھا را نمی. بود و خواھرم شازيه را می ديدند

 .رفتم

: به آھستگی گفت.  به اين خاطر کالاھای خود را بار موتر می کرد. ھمسايۀ دو منزلۀ ما را به شدت لت و کوب کرده بودند

 .فردا شما ھم ھمين سرنوشت را خواھيد داشت

. دروازه را قفѧل کѧرديم و بيѧرون شѧديم. فردا که ھنوز آفتاب سر نزده بود تصميم گرفتيم به خانه خالۀ خود به گذرگاه برويم

و از . ممѧا دوبѧاره برگѧشتي. دستور نيست کسی خانۀ خود را رھا کند: يکی از افراد مسلح سنگر مقابل جلو ما ايستاد و گفت

 را ئیھنوز از دھمزنگ نگذشته بوديم که چند انفجار پياپی آسما. راه خانۀ ھمسايه به کوچه عقب برآمده عازم گذرگاه شديم

پѧدرم کѧه تکليѧف قلبѧی داشѧت نفѧس . ما راه را ميانبر زده خود را به پای خانه رسانديم. باره قيامتی برپا گشت  لرزاند و يک

. دو خواھر و برادر کوچکم گريه می کردند و بѧا ھѧر انفجѧار لحظѧه ای بѧی نفѧس مѧی ماندنѧد. دنفس زنان به دنبال ما می آم

تيѧری بѧه . ھمۀ ما کنار جاده به سѧوی او دويѧديم. تازه به کوچۀ خاله ام قدم گذاشته بودم که شازيه فرياد کشيد، پدر را کشتند

.  زير باران سرب فرياد می کشيديم.دئي شازيه را می پاچشمانش ھنوز قد بلند. حرکت افتاده بود قلب پدر اصابت کرده و بی

کردنѧد جѧای امنѧی را  ھمѧه بѧی ھѧدف ھѧر طѧرف مѧی دويدنѧد و فکѧر مѧی. مادرم به روی خود می زد و موھايش را می کنѧد

 خود را بکنيد و ما نمی با عبور از پھلوی ما بی وقفه صدا می زدند، او را به خدا بسپاريد، چارۀافراد ديگر، . خواھند يافت

پيکپی با چند مرد مسلح پھلوی مѧا ايѧستاد و . صدای ضجه ھای مادرم در ھارن موتری پيچيد. دانستيم چه تصميمی بگيريم

 .گفتند ما او را دفن می کنيم. با سکوت معناداری جسد پدرم را در موتر انداخته بردند

حѧوالی صѧبح چنѧد . تنھا برای کودکѧان چنѧد لقمѧۀ نѧان پيѧدا شѧد. ه برديمو در کنج ھای خانۀ خاله پنا  آن شب تا صبح گريستيم

 خالѧه ام بѧا اولادھѧايش بѧه سѧمت .راکت به خانѧه ھѧای گѧذرگاه اصѧابت کردنѧد و دود غليظѧی محѧل را در سѧياھی گѧور کѧرد

شѧازيه از .  سه روز و شب در منزلی کѧه نمѧی دانѧستيم از کيѧست، سѧپری نمѧوديم.چنداول گريخت و ما به باغ رئيس رفتيم

  .تر بود و در زير آتش گلوله مقدار آردی را که در ھمان خانه مانده بود، نان پخت  تأھمۀ ما با جر

 به ئیبه مجردی که چشم افراد مسلح به من افتاد، با ناسزاھا. يک ھفته بعد که کمی جنگ آرام شد، سری به خانۀ خود زدم

بعѧد بѧا شѧفاعت چنѧد . ات کجاسѧت؟ گفѧتم کѧه در خيرخانѧه اسѧت نوادهشدت رکيک به لت و کوبم شروع کردند و پرسيدند خѧا

قسمتی از خانه با اصابت راکѧت ويѧران و سѧوخته . ھيچ چيزی باقی نمانده بود. سفيد عابر رھا و وارد خانۀ خود شدم  ريش

  . س برگشتمئيبا ديدۀ گريان يگانه يادگار پدرم را رھا کرده به باغ ر. بود

يکѧی از آنѧان گفѧت اگѧر خѧواھرت را بѧه . سلح ما را ديدند، وارد خانه شده، بنای مھربانی را گذاشѧتنددو روز بعد که سه مرد م

ظاھراً پيشنھاد را بѧا خوشѧحالی . برايم بدھی، زندگی تان را تضمين کرده، ھمۀ شما را به پشاور می برم» حق و حلال«نکاح 

ھѧزار افغѧانی بѧرايم داد و بѧا خوشѧحالی بѧه سѧوی » دامѧاد«. نيѧدقبول کرده و گفتم شام پدرم می آيѧد، شѧما فѧردا صѧبح مراجعѧه ک

ای دادی؟ گفѧتم کѧه اگѧر اينطѧور   لرزيѧد، بѧا عѧصبانيت گفѧت کѧه چѧرا چنѧين وعѧده  شازيه در حالی که مثل بيد می. تخنيکم رفتند

  .ھا دختر و بچه را برده اند  اينان در ھمين چند روز ده. بردند  کردم، شايد ترا به زور می  نمی

. ھنوز از وسط ھای شھر عبور نکرده بوديم که مغلوبه آغѧاز شѧد. از ظھر با پای پياده به سوی کلوله پشته فرار کرديمبعد 

ھѧدف بѧه ھѧر سѧمتی   مѧردم بѧی.  تمام دنيا کابل را می کوبيد، از ھѧر گوشѧه ای شѧعله ھѧای آتѧش و دود بѧر مѧی خاسѧتئیگو

پنجاه متر دورتر . ک زرنگار عبور نکرده بوديم که راکتی سقوط کردھنوز از پار. قيامت واقعی قيام کرده بود. دويدند  می

. ما خود را در جويچۀ لب سرک انداختيم و بعد گرگ داو به حرکѧت افتѧاديم. از ما ھفت نفر يک خانواده را توته توته نمود

  . ترس را نمی شناختيم و به دوش عادت کرده بوديم. ديگر اشک ھای ما خشکيده بودند
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کلولѧه پѧشته جѧای بھتѧری اسѧت، از آنجѧا بѧه خيرخانѧه : مادرم ھی می گفѧت. از ھمکاران پدرم در کلوله پشته بودخانۀ يکی 

وقتѧی بѧه . خواھيم رفت، چون راکت ھا کمتر به خيرخانه اصѧابت مѧی کننѧد، در يکѧی از مکاتѧب خѧود را جѧای خѧواھيم داد

شѧازيه، خѧواھر . له ھای نزديک ھم قابѧل رويѧت نبѧودديگر فاص. کوچۀ دوست پدرم رسيديم، جنگ به اوج خود رسيده بود

مѧن پيѧشاپيش حرکѧت مѧی کѧردم کѧه يکبѧاره در . کوچکم يلدا را پشت کرده می دواند و گاھی ھم دست مادرم را مѧی گرفѧت

. وقتی ھوا کمی روشن شد، کسی را نديѧدم. سکوتی در اطراف ما مستولی گشت. چند لحظه بيھوش بودم. انفجاری گم شدم

مادرم نشسته بود و بی آنکه . چند تن از افراد کوچه مرا بالا کردند! شازيه، شازيه: ا صدای ضعيفی فرياد می کشيدمادرم ب

وقتی استوار شدم، به دنبال شازيه دويدم، فقط يک دسѧت او و کفѧش پѧای راسѧت يلѧدا . پلک بزند، به نقطۀ نامعلومی می ديد

  .را يافتم

 . ولی کفش يلدا را تا ھنوز مادرم نگه داشته و گھگاھی می بوسددست شازيه را در گودالی دفن کردند،

 

 


